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Predlog spremembe 29
Liisa Jaakonsaari

Predlog sklepa
Uvodna izjava 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(1) Glavna naloga Evropske investicijske 
banke (EIB) je financiranje naložb v Uniji, 
poleg tega pa izvaja financiranje zunaj 
Unije v podporo zunanjim politikam Unije. 
S tem omogoča, da se proračunska sredstva 
Unije, ki so na voljo za regije zunaj Unije, 
dopolnjujejo s finančno močjo EIB v korist 
določenim tretjim državam. EIB z 
izvajanjem takšnega financiranja prispeva 
k splošnim načelom in ciljem politik 
Unije.

(1) Glavna naloga Evropske investicijske 
banke (EIB) je financiranje naložb v Uniji, 
poleg tega pa izvaja financiranje zunaj 
Unije v podporo zunanjim politikam Unije. 
S tem omogoča, da se proračunska sredstva 
Unije, ki so na voljo za regije zunaj Unije, 
dopolnjujejo s finančno močjo EIB v korist 
določenim tretjim državam. EIB z 
izvajanjem takšnega financiranja prispeva 
k zunanjim ukrepom EU, jih podpira in 
dopolnjuje, pri tem pa v celoti upošteva
splošna načela in cilje politik Unije, kot so 
navedeni v členu 21 PEU.

Or. en

Predlog spremembe 30
Liisa Jaakonsaari

Predlog sklepa
Uvodna izjava 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3) Da bi se podprlo zunanje delovanje 
Unije in EIB omogočilo, da financira 
naložbe zunaj Unije, ne da bi bila zaradi 
tega prizadeta boniteta EIB, je bilo pri 
večini njenega financiranja zunaj Unije 
uporabljeno proračunsko jamstvo EU (v 
nadaljnjem besedilu: jamstvo EU), ki ga 
upravlja Komisija.

(3) Da bi se podprlo zunanje delovanje 
Unije in EIB omogočilo, da financira 
naložbe zunaj Unije, ne da bi bila zaradi 
tega prizadeta boniteta EIB, je bilo pri 
večini njenega financiranja zunaj Unije 
uporabljeno proračunsko jamstvo EU (v 
nadaljnjem besedilu: jamstvo EU), ki ga 
upravlja Komisija. Izjemno pomembno je, 
da EIB ohrani oceno AAA.

Or. en
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Predlog spremembe 31
Liisa Jaakonsaari

Predlog sklepa
Uvodna izjava 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(7) Da bi seznam držav, dejansko 
upravičenih do financiranja EIB v sklopu 
jamstva EU, odražal pomemben razvoj na 
področju politik, bi ga bilo treba ustrezno 
pregledati, pooblastilo za sprejetje aktov v 
skladu s členom 290 PDEU v zvezi s 
spremembami Priloge III k temu sklepu pa 
bi bilo treba prenesti na Komisijo. Zlasti je 
pomembno, da Komisija med svojim 
pripravljalnim delom opravi ustrezna 
posvetovanja, tudi na strokovni ravni. 
Komisija bi morala pri pripravi in 
oblikovanju delegiranih aktov zagotoviti 
sočasno, pravočasno in ustrezno 
predložitev zadevnih dokumentov 
Evropskemu parlamentu in Svetu.

(7) Da bi seznam držav, dejansko 
upravičenih do financiranja EIB v sklopu 
jamstva EU, odražal pomemben razvoj na 
področju politik, bi ga bilo treba ustrezno 
pregledati, pooblastilo za sprejetje aktov v 
skladu s členom 290 PDEU v zvezi s 
spremembami Priloge III k temu sklepu pa 
bi bilo treba prenesti na Komisijo. Zlasti je 
pomembno, da Komisija med svojim 
pripravljalnim delom opravi ustrezna 
posvetovanja, tudi na strokovni ravni. 
Komisija bi morala pri pripravi in 
oblikovanju delegiranih aktov zagotoviti 
sočasno, pravočasno in ustrezno 
predložitev vseh zadevnih dokumentov 
Evropskemu parlamentu in Svetu.

Or. en

Predlog spremembe 32
Graham Watson

Predlog sklepa
Uvodna izjava 11

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(11) Izboljšanje dostopa MSP do 
financiranja, vključno z MSP iz Unije, ki 
vlagajo v regije, zajete s tem sklepom, ima 
lahko bistveno vlogo pri spodbujanju 
gospodarskega razvoja in boju proti 
brezposelnosti. Da bi EIB učinkovito 
pomagala MSP, bi morala sodelovati z 
lokalnimi institucijami za finančno
posredovanje v upravičenih državah, s 
čimer bi zlasti zagotovila, da se del 
finančnih koristi prenese na njihove stranke 

(11) Izboljšanje dostopa MSP do 
financiranja, vključno z MSP iz Unije, ki 
vlagajo v regije, zajete s tem sklepom, ima 
lahko bistveno vlogo pri spodbujanju 
gospodarskega razvoja in boju proti 
brezposelnosti. Da bi EIB učinkovito 
pomagala MSP, lahko sodeluje z lokalnimi 
institucijami za finančno posredovanje v 
upravičenih državah, s čimer zlasti 
zagotovi, da se del finančnih koristi 
prenese na njihove stranke in zagotavlja 



AM\1001772SL.doc 5/38 PE516.900v01-00

SL

in zagotavlja dodano vrednost v primerjavi 
z drugimi finančnimi viri.

dodano vrednost v primerjavi z drugimi 
finančnimi viri. EIB mora v sporazumih o 
sodelovanju z lokalnimi institucijami za 
finančno posredovanje zagotoviti, da 
projekti, ki jih financirajo te institucije, 
tudi tisti, pri katerih sodelujejo mala in 
srednja podjetja, niso v nasprotju z 
običajnimi merili banke ali 
zunanjepolitičnimi cilji Unije. 

Or. en

Predlog spremembe 33
Liisa Jaakonsaari

Predlog sklepa
Uvodna izjava 13

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(13) EIB bi morala nadaljevati financiranje 
naložbenih projektov na področjih 
socialne, okoljske in gospodarske 
infrastrukture ter razmisliti o povečanju 
svoje dejavnosti v podporo zdravstveni in 
izobraževalni infrastrukturi, če bi z njimi 
lahko ustvarila jasno dodano vrednost.

(13) EIB bi morala nadaljevati financiranje 
naložbenih projektov na področjih 
socialne, okoljske, gospodarske in 
prometne infrastrukture ter razmisliti o 
povečanju svoje dejavnosti v podporo 
zdravstveni in izobraževalni infrastrukturi, 
če bi z njimi lahko ustvarila jasno dodano 
vrednost.

Or. en

Predlog spremembe 34
Graham Watson

Predlog sklepa
Uvodna izjava 13

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(13) EIB bi morala nadaljevati financiranje 
naložbenih projektov na področjih 
socialne, okoljske in gospodarske 
infrastrukture ter razmisliti o povečanju 
svoje dejavnosti v podporo zdravstveni in 

(13) EIB bi morala nadaljevati financiranje 
naložbenih projektov na področjih 
socialne, okoljske in gospodarske 
infrastrukture ter razmisliti o povečanju 
svoje dejavnosti v podporo zdravstveni in 
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izobraževalni infrastrukturi, če bi z njimi 
lahko ustvarila jasno dodano vrednost.

izobraževalni infrastrukturi, če bi z njimi 
lahko ustvarila jasno dodano vrednost. EIB 
bi morala za projekte še naprej 
zagotavljati tudi tehnične nasvete in 
podporo, saj so ti izjemno pomembni pri 
izboljševanju in spremljanju kakovosti 
projektov.

Or. en

Predlog spremembe 35
Liisa Jaakonsaari

Predlog sklepa
Uvodna izjava 14

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(14) EIB bi morala nadaljevati tudi 
financiranje naložbenih projektov na 
področjih blažitve podnebnih sprememb in 
prilagajanja nanje, da bi spodbujala 
doseganje ciljev Unije na področju 
podnebnih sprememb na svetovni ravni.

(14) EIB bi morala povečati tudi 
financiranje naložbenih projektov na 
področjih blažitve podnebnih sprememb in 
prilagajanja nanje, zlasti v arktični regiji, 
da bi spodbujala doseganje ciljev Unije na 
področju podnebnih sprememb na svetovni 
ravni.

Or. en

Predlog spremembe 36
Graham Watson

Predlog sklepa
Uvodna izjava 14

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(14) EIB bi morala nadaljevati tudi 
financiranje naložbenih projektov na 
področjih blažitve podnebnih sprememb in 
prilagajanja nanje, da bi spodbujala 
doseganje ciljev Unije na področju 
podnebnih sprememb na svetovni ravni.

(14) EIB bi morala povečati tudi 
financiranje naložbenih projektov na 
področjih blažitve podnebnih sprememb in 
prilagajanja nanje, da bi spodbujala 
doseganje ciljev Unije na področju 
podnebnih sprememb na svetovni ravni.

Or. en



AM\1001772SL.doc 7/38 PE516.900v01-00

SL

Predlog spremembe 37
Graham Watson

Predlog sklepa
Uvodna izjava 15 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(15 a) EIB bi morala pri podpiranju 
projektov za blažitev podnebnih sprememb 
upoštevati sklepe Evropskega sveta z dne 
22. maja 2013 o tem, da je treba za 
prednostno nalogo določiti postopno 
ukinjanje okolju in gospodarstvu 
škodljivih subvencij, tudi za fosilna 
goriva.

Or. en

Predlog spremembe 38
Liisa Jaakonsaari

Predlog sklepa
Uvodna izjava 16

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(16) Praktični ukrepi za povezovanje 
splošnih ciljev jamstva EU in njihovega 
izvajanja bodo določeni v regionalnih 
tehničnih operativnih smernicah. Takšne 
smernice bi morale biti skladne s širšim 
okvirom regionalne politike Unije. 
Regionalne tehnične operativne smernice 
bi bilo treba po pregledu tega sklepa 
pregledati in nadalje posodobiti, da bi se 
prilagodile razvoju zunanje politike in 
prednostnih nalog Unije.

(16) Praktični ukrepi za povezovanje 
splošnih ciljev jamstva EU in njihovega 
izvajanja bodo določeni v regionalnih 
tehničnih operativnih smernicah. Takšne 
smernice bi morale biti skladne s širšim 
okvirom regionalne politike Unije. 
Regionalne tehnične operativne smernice 
bi bilo treba po pregledu tega sklepa 
pregledati in nadalje posodobiti, da bi 
odražale razvoj zunanje politike in 
prednostnih nalog Unije.

Or. en
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Predlog spremembe 39
Liisa Jaakonsaari

Predlog sklepa
Uvodna izjava 18

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(18) Medtem ko je prednost EIB še vedno 
v tem, da je investicijska banka, bi moralo 
financiranje EIB prispevati k splošnim 
načelom, ki vodijo zunanje delovanje Unije 
in so navedena v členu 21 Pogodbe o 
Evropski uniji (PEU), kot so spodbujanje 
in utrjevanje demokracije ter pravne 
države, človekovih pravic in temeljnih 
svoboščin, ter k izvajanju mednarodnih 
okoljskih sporazumov, katerih 
pogodbenica je Unija. V zvezi z državami 
v razvoju bi financiranje EIB moralo zlasti 
spodbujati njihov trajnosten gospodarski, 
socialni in okoljski razvoj, predvsem v 
najbolj ogroženih med njimi, njihovo 
nemoteno in postopno vključevanje v 
svetovno gospodarstvo, boj proti revščini 
ter skladnost s cilji, ki jih je Unija odobrila 
v okviru Združenih narodov in drugih 
pristojnih mednarodnih organizacij. Ob 
prispevanju k izvajanju ukrepov, ki so 
potrebni za pospeševanje ciljev Unije na 
področju razvojnega sodelovanja v skladu s 
členom 209(3) Pogodbe, bi si morala EIB 
prizadevati za posredno podporo 
uresničevanju razvojnih ciljev tisočletja 
ZN do leta 2015 v vseh regijah, v katerih je 
dejavna.

(18) Medtem ko je prednost EIB še vedno 
v tem, da je investicijska banka, bi moralo 
financiranje EIB prispevati k splošnim 
načelom, ki vodijo zunanje delovanje Unije 
in so navedena v členu 21 Pogodbe o 
Evropski uniji (PEU), kot so spodbujanje 
in utrjevanje demokracije ter pravne 
države, človekovih pravic in temeljnih 
svoboščin, ter k izvajanju mednarodnih 
obveznosti in sporazumov, katerih 
pogodbenica je Unija, vključno z 
okoljskimi sporazumi. Zato bi bilo treba 
pri ugotavljanju upravičenosti regij in 
držav iz Priloge III upoštevati in pozorno 
preučiti pretekle dosežke na področju 
človekovih pravic, temeljnih svoboščin, 
svobode tiska in medijev ter demokracije. 
V zvezi z državami v razvoju bi 
financiranje EIB moralo zlasti spodbujati 
njihov trajnosten gospodarski, socialni in 
okoljski razvoj, predvsem v najbolj 
ogroženih med njimi, njihovo nemoteno in 
postopno vključevanje v svetovno 
gospodarstvo, boj proti revščini ter 
skladnost s cilji, ki jih je Unija odobrila v 
okviru Združenih narodov in drugih 
zadevnih mednarodnih organizacij. Ob 
prispevanju k izvajanju ukrepov, ki so 
potrebni za pospeševanje ciljev Unije na 
področju razvojnega sodelovanja v skladu s 
členom 209(3) Pogodbe, bi si morala EIB 
prizadevati za posredno podporo 
uresničevanju razvojnih ciljev tisočletja 
ZN do leta 2015 v vseh regijah, v katerih je 
dejavna.

Or. en
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Predlog spremembe 40
Graham Watson

Predlog sklepa
Uvodna izjava 18

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(18) Medtem ko je prednost EIB še vedno 
v tem, da je investicijska banka, bi moralo 
financiranje EIB prispevati k splošnim 
načelom, ki vodijo zunanje delovanje Unije 
in so navedena v členu 21 Pogodbe o 
Evropski uniji (PEU), kot so spodbujanje 
in utrjevanje demokracije ter pravne 
države, človekovih pravic in temeljnih 
svoboščin, ter k izvajanju mednarodnih 
okoljskih sporazumov, katerih 
pogodbenica je Unija. V zvezi z državami 
v razvoju bi financiranje EIB moralo zlasti 
spodbujati njihov trajnosten gospodarski, 
socialni in okoljski razvoj, predvsem v 
najbolj ogroženih med njimi, njihovo 
nemoteno in postopno vključevanje v 
svetovno gospodarstvo, boj proti revščini 
ter skladnost s cilji, ki jih je Unija odobrila 
v okviru Združenih narodov in drugih 
pristojnih mednarodnih organizacij. Ob 
prispevanju k izvajanju ukrepov, ki so 
potrebni za pospeševanje ciljev Unije na 
področju razvojnega sodelovanja v skladu s 
členom 209(3) Pogodbe, bi si morala EIB 
prizadevati za posredno podporo 
uresničevanju razvojnih ciljev tisočletja 
ZN do leta 2015 v vseh regijah, v katerih je 
dejavna.

(18) Medtem ko je prednost EIB še vedno 
v tem, da je investicijska banka, bi moralo 
financiranje EIB prispevati k splošnim 
načelom, ki vodijo zunanje delovanje Unije 
in so navedena v členu 21 Pogodbe o 
Evropski uniji (PEU), kot so spodbujanje 
in utrjevanje demokracije ter pravne 
države, človekovih pravic in temeljnih 
svoboščin, ter k izvajanju mednarodnih 
okoljskih sporazumov, katerih 
pogodbenica je Unija. Zato bi bilo treba 
pri uvrščanju držav v Prilogo III temeljito 
razmisliti o njihovih preteklih dosežkih na 
področju demokracije, človekovih pravic 
in temeljnih svoboščin, ne glede na to, ali 
zanje veljajo sankcije oziroma omejevalni 
ukrepi EU. V zvezi z državami v razvoju 
bi financiranje EIB moralo zlasti 
spodbujati njihov trajnosten gospodarski, 
socialni in okoljski razvoj, predvsem v 
najbolj ogroženih med njimi, njihovo 
nemoteno in postopno vključevanje v 
svetovno gospodarstvo, boj proti revščini 
ter skladnost s cilji, ki jih je Unija odobrila 
v okviru Združenih narodov in drugih 
pristojnih mednarodnih organizacij. Ob 
prispevanju k izvajanju ukrepov, ki so
potrebni za pospeševanje ciljev Unije na 
področju razvojnega sodelovanja v skladu s 
členom 209(3) Pogodbe, bi si morala EIB 
prizadevati za podporo uresničevanju 
razvojnih ciljev tisočletja ZN do leta 2015 
v vseh regijah, v katerih je dejavna.

Or. en
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Liisa Jaakonsaari
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Predlog sklepa
Uvodna izjava 19

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(19) Dejavnost EIB na podlagi tega sklepa 
bi morala podpirati agendo za spremembe, 
ki jo je predlagala Komisija, ter biti v 
skladu z ustreznimi načeli evropskega 
soglasja o razvoju in načeli učinkovitosti 
pomoči iz pariške deklaracije iz leta 2005, 
agende za ukrepanje iz Akre iz leta 2008 in 
sporazuma o partnerstvu iz Busana iz 
leta 2011. Poleg tega bi morala biti njena 
dejavnost skladna s strateškim okvirom EU 
ter akcijskim načrtom EU za človekove 
pravice in demokracijo, ki ga je Svet 
sprejel 25. junija 2012, ter mednarodnimi 
okoljskimi sporazumi, vključno z 
obveznostmi v zvezi z biotsko 
raznovrstnostjo. To bi se moralo izvajati z 
vrsto konkretnih ukrepov, zlasti s 
povečanjem zmogljivosti EIB za presojo 
okoljskih, socialnih in razvojnih vidikov 
naložbenih projektov, vključno s
človekovimi pravicami in tveganji, 
povezanimi s konflikti, ter s spodbujanjem 
lokalnega posvetovanja z javnimi organi in 
civilno družbo. V zvezi s tem bi morala 
EIB izvajati in nadalje razvijati svoj okvir 
za merjenje rezultatov (REM), ki 
zagotavlja podroben sklop kazalnikov 
uspešnosti, ki merijo učinek njenega 
financiranja na gospodarstvo, okolje, 
družbo in razvoj v celem življenjskem 
ciklu zadevne naložbe. Izvajanje okvira 
REM bi bilo treba oceniti v sklopu 
vmesnega pregleda tega sklepa. Pri 
izvajanju postopka skrbnega pregleda v 
zvezi z naložbenim projektom bi morala 
EIB po potrebi ter v skladu s socialnimi in 
okoljskimi načeli Unije od nosilca 
naložbenega projekta zahtevati, da izvede 
lokalna posvetovanja in objavi njihove 
rezultate. Sporazumi o financiranju EIB, ki 
vključujejo enakovredne javne institucije, 
bi morali izrecno vključevati možnost, da 

(19) Dejavnost EIB na podlagi tega sklepa 
bi morala podpirati agendo za spremembe, 
ki jo je predlagala Komisija, ter biti v 
skladu z ustreznimi načeli evropskega 
soglasja o razvoju in načeli učinkovitosti 
pomoči iz pariške deklaracije iz leta 2005, 
agende za ukrepanje iz Akre iz leta 2008 in 
sporazuma o partnerstvu iz Busana iz 
leta 2011. Poleg tega bi morala biti njena 
dejavnost skladna s strateškim okvirom EU 
ter akcijskim načrtom EU za človekove 
pravice in demokracijo, ki ga je Svet 
sprejel 25. junija 2012, ter mednarodnimi 
okoljskimi sporazumi, vključno z
obveznostmi v zvezi z biotsko 
raznovrstnostjo. To bi se moralo izvajati z 
vrsto konkretnih ukrepov, zlasti s 
povečanjem zmogljivosti EIB za presojo 
okoljskih, socialnih, razvojnih in 
gospodarskih vidikov naložbenih 
projektov, vključno z zlasti človekovimi
pravicami, temeljnimi svoboščinami in 
tveganji, povezanimi s konflikti, ter s 
spodbujanjem lokalnega posvetovanja z 
javnimi organi in civilno družbo V zvezi s 
tem bi morala EIB izvajati in nadalje 
razvijati svoj okvir za merjenje rezultatov 
(REM), ki zagotavlja podroben sklop 
kazalnikov uspešnosti, ki merijo učinek 
njenega financiranja na gospodarstvo, 
okolje, družbo in razvoj v celem 
življenjskem ciklu zadevne naložbe. 
Izvajanje okvira REM bi bilo treba oceniti 
v sklopu vmesnega pregleda tega sklepa. 
Pri izvajanju postopka skrbnega pregleda v 
zvezi z naložbenim projektom bi morala 
EIB v skladu z načeli glede človekovih 
pravic ter s socialnimi in okoljskimi načeli 
Unije od nosilca naložbenega projekta 
zahtevati, da izvede lokalna posvetovanja z 
vsemi zadevnimi deležniki in objavi 
njihove rezultate. Sporazumi o financiranju 
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se izplačila začasno ustavijo v primeru 
preklica upravičenosti države, v kateri se 
naložbeni projekt izvaja, v skladu s tem 
sklepom.

EIB, ki vključujejo enakovredne javne 
institucije, bi morali izrecno vključevati 
možnost, da se izplačila začasno ustavijo v 
primeru preklica upravičenosti države, v 
kateri se naložbeni projekt izvaja, v skladu 
s tem sklepom.

Or. en

Predlog spremembe 42
Graham Watson

Predlog sklepa
Uvodna izjava 19

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(19) Dejavnost EIB na podlagi tega sklepa 
bi morala podpirati agendo za spremembe, 
ki jo je predlagala Komisija, ter biti v 
skladu z ustreznimi načeli evropskega 
soglasja o razvoju in načeli učinkovitosti 
pomoči iz pariške deklaracije iz leta 2005, 
agende za ukrepanje iz Akre iz leta 2008 in 
sporazuma o partnerstvu iz Busana iz 
leta 2011. Poleg tega bi morala biti njena 
dejavnost skladna s strateškim okvirom EU 
ter akcijskim načrtom EU za človekove 
pravice in demokracijo, ki ga je Svet 
sprejel 25. junija 2012, ter mednarodnimi 
okoljskimi sporazumi, vključno z 
obveznostmi v zvezi z biotsko 
raznovrstnostjo. To bi se moralo izvajati z 
vrsto konkretnih ukrepov, zlasti s 
povečanjem zmogljivosti EIB za presojo 
okoljskih, socialnih in razvojnih vidikov 
naložbenih projektov, vključno s 
človekovimi pravicami in tveganji, 
povezanimi s konflikti, ter s spodbujanjem 
lokalnega posvetovanja z javnimi organi in 
civilno družbo. V zvezi s tem bi morala 
EIB izvajati in nadalje razvijati svoj okvir 
za merjenje rezultatov (REM), ki 
zagotavlja podroben sklop kazalnikov 
uspešnosti, ki merijo učinek njenega 
financiranja na gospodarstvo, okolje, 

(19) Dejavnost EIB na podlagi tega sklepa 
bi morala podpirati agendo za spremembe, 
ki jo je predlagala Komisija, ter biti v 
skladu z ustreznimi načeli evropskega 
soglasja o razvoju in načeli učinkovitosti 
pomoči iz pariške deklaracije iz leta 2005, 
agende za ukrepanje iz Akre iz leta 2008 in 
sporazuma o partnerstvu iz Busana iz 
leta 2011. Poleg tega bi morala biti njena 
dejavnost skladna s strateškim okvirom EU 
ter akcijskim načrtom EU za človekove 
pravice in demokracijo, ki ga je Svet 
sprejel 25. junija 2012, ter mednarodnimi 
okoljskimi sporazumi, vključno z 
obveznostmi v zvezi z biotsko 
raznovrstnostjo. To bi se moralo izvajati z 
vrsto konkretnih ukrepov, zlasti s 
povečanjem zmogljivosti EIB za presojo 
okoljskih, socialnih in razvojnih vidikov 
naložbenih projektov, vključno s 
človekovimi pravicami in tveganji, 
povezanimi s konflikti, ter s spodbujanjem 
lokalnega posvetovanja z javnimi organi in 
civilno družbo. V zvezi s tem bi morala 
EIB izvajati in nadalje razvijati svoj okvir 
za merjenje rezultatov (REM), ki 
zagotavlja podroben sklop kazalnikov 
uspešnosti, ki merijo učinek njenega 
financiranja na gospodarstvo, okolje, 
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družbo in razvoj v celem življenjskem 
ciklu zadevne naložbe. Izvajanje okvira 
REM bi bilo treba oceniti v sklopu 
vmesnega pregleda tega sklepa. Pri 
izvajanju postopka skrbnega pregleda v 
zvezi z naložbenim projektom bi morala 
EIB po potrebi ter v skladu s socialnimi in 
okoljskimi načeli Unije od nosilca 
naložbenega projekta zahtevati, da izvede 
lokalna posvetovanja in objavi njihove 
rezultate. Sporazumi o financiranju EIB, ki 
vključujejo enakovredne javne institucije, 
bi morali izrecno vključevati možnost, da 
se izplačila začasno ustavijo v primeru 
preklica upravičenosti države, v kateri se 
naložbeni projekt izvaja, v skladu s tem 
sklepom.

družbo in razvoj v celem življenjskem 
ciklu zadevne naložbe. Izvajanje okvira 
REM bi bilo treba oceniti v sklopu 
vmesnega pregleda tega sklepa. Pri 
izvajanju postopka skrbnega pregleda v 
zvezi z naložbenim projektom bi morala 
EIB v skladu z načeli socialne in okoljske 
zakonodaje Unije od nosilca naložbenega 
projekta zahtevati, da izvede lokalna 
posvetovanja in objavi njihove rezultate. 
Sporazumi o financiranju EIB, ki 
vključujejo enakovredne javne institucije, 
bi morali izrecno vključevati možnost, da 
se izplačila začasno ustavijo v primeru 
preklica upravičenosti države, v kateri se 
naložbeni projekt izvaja, v skladu s tem 
sklepom.

Or. en

Predlog spremembe 43
Sabine Lösing

Predlog sklepa
Uvodna izjava 20

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(20) Zagotoviti bi bilo treba, da je 
financiranje EIB na vseh ravneh, od 
vnaprejšnjega strateškega načrtovanja do 
posledičnega razvoja naložbenega projekta, 
v skladu z zunanjo politiko Unije in 
splošnimi cilji iz tega sklepa ter jih 
podpira. Da bi se povečala usklajenost 
zunanjega delovanja Unije, bi bilo treba 
dodatno okrepiti politični in strateški 
dialog med Komisijo in EIB, vključno z 
Evropsko službo za zunanje delovanje 
(ESZD). Še naprej bi se moral uporabljati 
memorandum o soglasju, ki bo revidiran v 
letu 2013, da bi se povečala sodelovanje in 
zgodnja medsebojna izmenjava informacij 
med Komisijo in EIB na operativni ravni. 
Zelo pomembno je, da si Komisija, EIB in 
po potrebi tudi ESZD pri postopku 

(20) Zagotoviti bi bilo treba, da je 
financiranje EIB na vseh ravneh, od 
vnaprejšnjega strateškega načrtovanja do 
posledičnega razvoja naložbenega projekta, 
v skladu z zunanjo politiko Unije in 
splošnimi cilji iz tega sklepa ter jih 
podpira. Da bi se povečala usklajenost 
zunanjega delovanja Unije, bi bilo treba 
dodatno okrepiti politični in strateški 
dialog med Komisijo in EIB. Še naprej bi 
se moral uporabljati memorandum o 
soglasju, ki bo revidiran v letu 2013, da bi 
se povečala sodelovanje in zgodnja 
medsebojna izmenjava informacij med 
Komisijo in EIB na operativni ravni. Zelo 
pomembno je, da si Komisija, EIB pri 
postopku priprave programskih 
dokumentov čim prej začneta izmenjevati 
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priprave programskih dokumentov čim prej 
začnejo izmenjevati stališča, da bi se kar 
najbolj povečalo medsebojno 
dopolnjevanje njihovih dejavnosti. Prav 
tako bi bilo treba okrepiti sodelovanje v 
zvezi s spoštovanjem človekovih pravic in 
vprašanji preprečevanja konfliktov.

stališča in opravita posvetovanje z 
Evropskim parlamentom, da bi se kar 
najbolj povečalo medsebojno 
dopolnjevanje njunih dejavnosti. Prav tako 
bi bilo treba okrepiti sodelovanje v zvezi s 
spoštovanjem človekovih pravic in 
vprašanji preprečevanja političnih 
konfliktov.

Or. en

Predlog spremembe 44
Liisa Jaakonsaari

Predlog sklepa
Uvodna izjava 20

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(20) Zagotoviti bi bilo treba, da je 
financiranje EIB na vseh ravneh, od 
vnaprejšnjega strateškega načrtovanja do 
posledičnega razvoja naložbenega projekta, 
v skladu z zunanjo politiko Unije in 
splošnimi cilji iz tega sklepa ter jih 
podpira. Da bi se povečala usklajenost 
zunanjega delovanja Unije, bi bilo treba 
dodatno okrepiti politični in strateški 
dialog med Komisijo in EIB, vključno z 
Evropsko službo za zunanje delovanje 
(ESZD). Še naprej bi se moral uporabljati 
memorandum o soglasju, ki bo revidiran v 
letu 2013, da bi se povečala sodelovanje in 
zgodnja medsebojna izmenjava informacij 
med Komisijo in EIB na operativni ravni. 
Zelo pomembno je, da si Komisija, EIB in 
po potrebi tudi ESZD pri postopku 
priprave programskih dokumentov čim prej 
začnejo izmenjevati stališča, da bi se kar 
najbolj povečalo medsebojno 
dopolnjevanje njihovih dejavnosti. Prav 
tako bi bilo treba okrepiti sodelovanje v 
zvezi s spoštovanjem človekovih pravic in
vprašanji preprečevanja konfliktov.

(20) Zagotoviti bi bilo treba, da je 
financiranje EIB na vseh ravneh, od 
vnaprejšnjega strateškega načrtovanja do 
posledičnega razvoja naložbenega projekta, 
v skladu z zunanjo politiko Unije in 
splošnimi cilji iz tega sklepa ter jih 
podpira. Da bi se povečala usklajenost 
zunanjega delovanja Unije, bi bilo treba 
dodatno okrepiti politični in strateški 
dialog med Komisijo in EIB, vključno z 
Evropsko službo za zunanje delovanje 
(ESZD), pri tem pa ves čas ustrezno 
obveščati Evropski parlament. Še naprej bi 
se moral uporabljati memorandum o 
soglasju, ki bo revidiran v letu 2013, da bi 
se povečala sodelovanje in zgodnja 
medsebojna izmenjava informacij med 
Komisijo in EIB na operativni ravni. Zelo 
pomembno je, da si Komisija, EIB in po 
potrebi tudi ESZD pri postopku priprave 
programskih dokumentov čim prej začnejo 
izmenjevati stališča, da bi se kar najbolj 
povečalo medsebojno dopolnjevanje 
njihovih dejavnosti. Prav tako bi bilo treba 
okrepiti sodelovanje v zvezi s 
spoštovanjem človekovih pravic in 
temeljnih svoboščin ter vprašanji 
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preprečevanja konfliktov. Z odprtjem 
področnih uradov EIB v delegacijah EU 
bi izboljšali sodelovanje in zmanjšali 
stroške poslovanja.

Or. en

Predlog spremembe 45
Sabine Lösing

Predlog sklepa
Uvodna izjava 21

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(21) Od leta 2014 bi morali zunanje odnose 
Unije podpirati novi instrumenti, vključno 
s krovno uredbo o določitvi skupnih pravil 
in postopkov za izvajanje instrumentov 
Unije za zunanje ukrepanje. Da bi se 
povečala skladnost celotne podpore Unije v 
zadevnih regijah, bi bilo treba izkoristiti 
priložnosti za združevanje financiranja EIB 
s proračunskimi viri Unije, kjer in kadar je 
to primerno, v obliki finančnih 
instrumentov iz naslova VIII Uredbe (EU, 
Euratom) št. 966/2012 Evropskega 
Parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2012 
o finančnih pravilih, ki se uporabljajo za 
splošni proračun Unije in razveljavitvi 
Uredbe Sveta (ES, Euratom) št. 1605/2002, 
ter v obliki tehnične pomoči za pripravo 
projektov in njihovo izvajanje prek 
instrumenta za predpristopno pomoč 
(IPA II), evropskega sosedskega 
instrumenta (ENI), instrumenta za razvojno 
sodelovanje (DCI), instrumenta partnerstva 
za sodelovanje s tretjimi državami, 
instrumenta financiranja za spodbujanje 
demokracije in človekovih pravic po svetu, 
instrumenta za stabilnost ter instrumenta 
za sodelovanje na področju jedrske 
varnosti. Komisija je v skladu s Sklepom 
št. 1080/2011/EU ustanovila platformo EU 
za kombiniranje pri zunanjem sodelovanju, 
da bi se omogočilo čim boljše delovanje 

(21) Od leta 2014 bi morali zunanje odnose 
Unije podpirati novi instrumenti, vključno 
s krovno uredbo o določitvi skupnih pravil 
in postopkov za izvajanje instrumentov 
Unije za zunanje ukrepanje. Da bi se 
povečala skladnost celotne podpore Unije v 
zadevnih regijah, bi bilo treba izkoristiti 
priložnosti za združevanje financiranja EIB 
s proračunskimi viri Unije, kjer in kadar je 
to primerno, v obliki finančnih 
instrumentov iz naslova VIII Uredbe (EU, 
Euratom) št. 966/2012 Evropskega 
Parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2012 
o finančnih pravilih, ki se uporabljajo za 
splošni proračun Unije in razveljavitvi 
Uredbe Sveta (ES, Euratom) št. 1605/2002, 
ter v obliki tehnične pomoči za pripravo 
projektov in njihovo izvajanje prek 
instrumenta za predpristopno pomoč (IPA 
II), evropskega sosedskega instrumenta 
(ENI), instrumenta za razvojno sodelovanje 
(DCI), instrumenta partnerstva za 
sodelovanje s tretjimi državami, 
instrumenta financiranja za spodbujanje 
demokracije in človekovih pravic po svetu 
ter instrumenta za sodelovanje na 
področju jedrske varnosti, a strogo v 
okviru pristopa socialnega, okoljskega in 
pravičnega gospodarskega razvoja, pa 
tudi v podporo uresničevanju razvojnih 
ciljev tisočletja ZN 2015 v vseh regijah. 
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mehanizmov za kombiniranje nepovratnih 
sredstev in posojil zunaj Unije.

Komisija je v skladu s Sklepom 
št. 1080/2011/EU ustanovila platformo EU 
za kombiniranje pri zunanjem sodelovanju, 
da bi se omogočilo čim boljše delovanje 
mehanizmov za kombiniranje nepovratnih 
sredstev in posojil zunaj Unije.

Or. en

Predlog spremembe 46
Sabine Lösing

Predlog sklepa
Uvodna izjava 24

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(24) EIB bi morala razširiti ponudbo 
inovativnih finančnih instrumentov, 
vključno z večjim poudarkom na razvijanju 
jamstvenih instrumentov. Poleg tega bi si 
morala EIB dejavno prizadevati za 
sodelovanje pri instrumentih delitve 
tveganja in financiranju na trgu 
dolžniškega kapitala za projekte, ki 
ustvarjajo stabilen in predvidljiv denarni 
tok. Zlasti bi morala razmisliti o podpori 
dolžniškim instrumentom kapitalskega 
trga, ki se izdajo v okviru naložbenih 
projektov ali so odobreni v korist 
naložbenim projektom, ki se izvajajo v 
državah upravičenkah. Poleg tega bi 
morala EIB povečati dajanje posojil v 
lokalnih valutah in izdajati obveznice na 
lokalnih trgih pod pogojem, da države 
upravičenke izvedejo potrebne strukturne 
reforme, zlasti v finančnem sektorju, in 
druge ukrepe, ki olajšujejo dejavnosti EIB.

(24) EIB bi morala razširiti ponudbo 
inovativnih finančnih instrumentov, 
vključno z večjim poudarkom na razvijanju 
jamstvenih instrumentov. Poleg tega bi si 
morala EIB dejavno prizadevati za 
sodelovanje pri instrumentih delitve
tveganja in financiranju na trgu 
dolžniškega kapitala za projekte, ki 
ustvarjajo stabilen in predvidljiv denarni 
tok. Zlasti bi morala razmisliti o podpori 
dolžniškim instrumentom kapitalskega 
trga, ki se izdajo v okviru naložbenih 
projektov ali so odobreni v korist 
naložbenim projektom, ki se izvajajo v 
državah upravičenkah. Poleg tega bi 
morala EIB povečati dajanje posojil v 
lokalnih valutah in izdajati obveznice na 
lokalnih trgih pod pogojem, da države 
upravičenke izvedejo strukturne reforme, 
ki jih določi zadevna država, pri čemer na 
prvo mesto postavi interes in blaginjo 
javnosti, pa tudi politiko boja proti 
goljufijam, zlasti v finančnem sektorju, in 
druge ukrepe, ki olajšujejo dejavnosti EIB.

Or. en



PE516.900v01-00 16/38 AM\1001772SL.doc

SL

Predlog spremembe 47
Liisa Jaakonsaari

Predlog sklepa
Člen 1 – odstavek 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

5. Če do izteka obdobja iz odstavka 4 
Evropski parlament in Svet ne sprejmeta 
sklepa, s katerim se EIB odobri novo 
jamstvo EU za izgube pri njenem 
financiranju zunaj Unije, se navedeno 
obdobje samodejno podaljša za šest 
mesecev.

5. Če do izteka obdobja iz odstavka 4 
Evropski parlament in Svet ne sprejmeta 
sklepa, s katerim se EIB odobri novo 
jamstvo EU za izgube pri njenem 
financiranju zunaj Unije, se navedeno 
obdobje samodejno podaljša za šest 
mesecev. Komisija predloži predlog sklepa 
o novem jamstvu vsaj 18 mesecev pred 
potekom obstoječega jamstva.

Or. en

Predlog spremembe 48
Sabine Lösing

Predlog sklepa
Člen 3 – odstavek 1 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) razvoj lokalnega zasebnega sektorja, 
zlasti pomoči MSP;

(a) razvoj lokalnega javnega in zasebnega 
sektorja, zlasti pomoči MSP;

Or. en

Predlog spremembe 49
Liisa Jaakonsaari

Predlog sklepa
Člen 3 – odstavek 1 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) razvoj socialne, okoljske in
gospodarske infrastrukture;

(b) razvoj socialne, okoljske, gospodarske 
in prometne infrastrukture;
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Or. en

Predlog spremembe 50
Liisa Jaakonsaari

Predlog sklepa
Člen 3 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Financiranje EIB, izvedeno v skladu s 
tem sklepom, prispeva k splošnim 
načelom, ki vodijo zunanje delovanje Unije 
in so navedena v členu 21 PEU, ter k 
izvajanju mednarodnih okoljskih 
sporazumov, katerih pogodbenica je Unija.

2. Financiranje EIB, izvedeno v skladu s 
tem sklepom, vedno zagotavlja podporo in 
prispeva k splošnim načelom, ki vodijo 
zunanje delovanje Unije in so navedena v 
členu 21 PEU, ter k izvajanju mednarodnih 
obveznosti in sporazumov, tudi okoljskih 
sporazumov, katerih pogodbenica je Unija.

Or. en

Predlog spremembe 51
Liisa Jaakonsaari

Predlog sklepa
Člen 3 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Regionalno povezovanje med državami, 
vključno z gospodarskim povezovanjem 
med predpristopnimi državami, sosednjimi 
državami in Unijo, je temeljni cilj za 
financiranje EIB na področjih splošnih 
ciljev iz odstavka 1.

3. Regionalno povezovanje med državami, 
vključno s predvsem gospodarskim 
povezovanjem med predpristopnimi 
državami, sosednjimi državami in Unijo, je 
temeljni cilj za financiranje EIB na 
področjih splošnih ciljev iz odstavka 1.

Or. en

Predlog spremembe 52
Liisa Jaakonsaari

Predlog sklepa
Člen 3 – odstavek 4
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. V državah v razvoju, kakor so 
opredeljene na seznamu prejemnikov 
uradne razvojne pomoči (URP) 
Organizacije za gospodarsko sodelovanje 
in razvoj (OECD), financiranje EIB
posredno prispeva k doseganju ciljev 
politik Unije na področju razvojnega 
sodelovanja, kakor so navedeni v 
členu 208 PDEU.

4. V državah v razvoju, kakor so 
opredeljene na seznamu prejemnikov 
uradne razvojne pomoči (URP) 
Organizacije za gospodarsko sodelovanje 
in razvoj (OECD), financiranje EIB 
prispeva k doseganju ciljev politik Unije na 
področju razvojnega sodelovanja, kakor so 
navedeni v členu 208 PDEU.

Or. en

Predlog spremembe 53
Graham Watson

Predlog sklepa
Člen 3 – odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. V državah v razvoju, kakor so 
opredeljene na seznamu prejemnikov 
uradne razvojne pomoči (URP) 
Organizacije za gospodarsko sodelovanje 
in razvoj (OECD), financiranje EIB 
posredno prispeva k doseganju ciljev 
politik Unije na področju razvojnega 
sodelovanja, kakor so navedeni v 
členu 208 PDEU.

4. V državah v razvoju, kakor so 
opredeljene na seznamu prejemnikov 
uradne razvojne pomoči (URP) 
Organizacije za gospodarsko sodelovanje 
in razvoj (OECD), financiranje EIB 
prispeva k doseganju ciljev politik Unije na 
področju razvojnega sodelovanja, kakor so 
navedeni v členu 208 PDEU.

Or. en

Predlog spremembe 54
Graham Watson

Predlog sklepa
Člen 3 – odstavek 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

6. Financiranje EIB, ki podpira cilje iz 
odstavka 1(b), podpira naložbene projekte 
na področjih prometa, energije, vključno z 

6. Financiranje EIB, ki podpira cilje iz 
odstavka 1(b), podpira naložbene projekte 
in zlasti upošteva uporabo dolžniških 
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obnovljivo energijo, preoblikovanja 
energetskih sistemov, ki omogoča prehod 
na tehnologije in goriva z nizko 
intenzivnostjo ogljika, varnosti preskrbe z 
energijo in energetske infrastrukture, 
vključno za proizvodnjo in prevoz plina na 
energetski trg EU, okoljske infrastrukture, 
vključno z vodo, komunalno in zeleno 
infrastrukturo, informacijske in 
komunikacijske tehnologije, vključno s 
telekomunikacijami in širokopasovno 
omrežno infrastrukturo, zdravstva ter 
šolstva.

instrumentov kapitalskega trga na 
področjih prometa, energije, vključno z 
obnovljivo energijo, preoblikovanja 
energetskih sistemov, ki omogoča prehod 
na tehnologije in goriva z nizko 
intenzivnostjo ogljika, varnosti preskrbe z 
energijo in energetske infrastrukture, 
vključno z infrastrukturo za posredovanje 
elektrike, zlasti vmesnimi povezavami, ki 
olajšujejo vključitev elektrike iz 
obnovljivih virov, okoljske infrastrukture, 
vključno z vodo, komunalno in zeleno 
infrastrukturo, informacijske in 
komunikacijske tehnologije, vključno s 
telekomunikacijami in širokopasovno 
omrežno infrastrukturo, zdravstva ter 
šolstva. Prednostno bi bilo treba 
obravnavati projekte infrastrukture 
električnega omrežja, ki povezujejo Unijo 
in tretje države in ki prinašajo vzajemne 
gospodarske, razvojne, družbene in 
okoljske koristi.

Or. en

Predlog spremembe 55
Liisa Jaakonsaari

Predlog sklepa
Člen 3 – odstavek 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

6. Financiranje EIB, ki podpira cilje iz 
odstavka 1(b), podpira naložbene projekte 
na področjih prometa, energije, vključno z 
obnovljivo energijo, preoblikovanja 
energetskih sistemov, ki omogoča prehod 
na tehnologije in goriva z nizko 
intenzivnostjo ogljika, varnosti preskrbe z 
energijo in energetske infrastrukture, 
vključno za proizvodnjo in prevoz plina na 
energetski trg EU, okoljske infrastrukture, 
vključno z vodo, komunalno in zeleno 
infrastrukturo, informacijske in 
komunikacijske tehnologije, vključno s 

6. Financiranje EIB, ki podpira cilje iz 
odstavka 1(b), podpira naložbene projekte 
na področjih prometa, energije, vključno z 
obnovljivo energijo, preoblikovanja 
energetskih sistemov, ki omogoča prehod 
na tehnologije in goriva z nizko 
intenzivnostjo ogljika, trajnostne varnosti 
preskrbe z energijo in energetske 
infrastrukture, vključno za proizvodnjo in 
prevoz plina na energetski trg EU, 
trajnostne okoljske infrastrukture, 
vključno z vodo, komunalno in zeleno 
infrastrukturo, informacijske in 
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telekomunikacijami in širokopasovno 
omrežno infrastrukturo, zdravstva ter 
šolstva.

komunikacijske tehnologije, vključno s 
telekomunikacijami in širokopasovno 
omrežno infrastrukturo, zdravstva ter 
šolstva. Prednostno bi bilo treba 
obravnavati projekte infrastrukture, ki 
povezujejo Unijo in tretje države in ki 
prinašajo vzajemne gospodarske, 
razvojne, družbene in okoljske koristi.

Or. en

Predlog spremembe 56
Graham Watson

Predlog sklepa
Člen 3 – odstavek 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

7. Financiranje EIB, ki podpira cilje iz 
odstavka 1(c), podpira naložbene projekte 
za blažitev podnebnih sprememb in 
prilagajanje nanje, ki prispevajo k 
skupnemu cilju Okvirne konvencije 
Združenih narodov o podnebnih 
spremembah, zlasti z izogibanjem ali 
zmanjševanjem emisij toplogrednih plinov 
na področjih obnovljive energije, 
energetske učinkovitosti in trajnostnega 
prometa ali s povečanjem odpornosti 
ranljivih držav, sektorjev in skupnosti na 
škodljive posledice podnebnih sprememb. 
V obdobju, zajetem s sklepom, obseg tega 
financiranja pomeni vsaj 25 % celotnega 
financiranja EIB.

7. Financiranje EIB, ki podpira cilje iz 
odstavka 1(c), podpira naložbene projekte 
za blažitev podnebnih sprememb in 
prilagajanje nanje, ki prispevajo k 
skupnemu cilju Okvirne konvencije 
Združenih narodov o podnebnih 
spremembah, zlasti z izogibanjem ali 
zmanjševanjem emisij toplogrednih plinov 
na področjih obnovljive energije, 
energetske učinkovitosti in trajnostnega 
prometa ali s povečanjem odpornosti 
ranljivih držav, sektorjev in skupnosti na 
škodljive posledice podnebnih sprememb. 
V obdobju, zajetem s sklepom, obseg tega 
financiranja pomeni vsaj 40 % celotnega 
financiranja EIB.

Or. en

Predlog spremembe 57
Liisa Jaakonsaari

Predlog sklepa
Člen 3 – odstavek 7
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

7. Financiranje EIB, ki podpira cilje iz 
odstavka 1(c), podpira naložbene projekte 
za blažitev podnebnih sprememb in 
prilagajanje nanje, ki prispevajo k 
skupnemu cilju Okvirne konvencije 
Združenih narodov o podnebnih 
spremembah, zlasti z izogibanjem ali 
zmanjševanjem emisij toplogrednih plinov 
na področjih obnovljive energije, 
energetske učinkovitosti in trajnostnega 
prometa ali s povečanjem odpornosti 
ranljivih držav, sektorjev in skupnosti na 
škodljive posledice podnebnih sprememb. 
V obdobju, zajetem s sklepom, obseg tega 
financiranja pomeni vsaj 25 % celotnega 
financiranja EIB.

7. Financiranje EIB, ki podpira cilje iz 
odstavka 1(c), podpira naložbene projekte 
za blažitev podnebnih sprememb in 
prilagajanje nanje, ki prispevajo k 
skupnemu cilju Okvirne konvencije 
Združenih narodov o podnebnih 
spremembah, zlasti z izogibanjem ali 
zmanjševanjem emisij toplogrednih plinov 
na področjih obnovljive energije, 
energetske učinkovitosti in trajnostnega 
prometa ali s povečanjem odpornosti zelo 
nestabilnih naravnih okolij, ranljivih 
držav, sektorjev in skupnosti na škodljive 
posledice podnebnih sprememb – s 
katerimi se sooča na primer arktična 
regija. V obdobju, zajetem s sklepom, 
obseg tega financiranja pomeni vsaj 40 %
celotnega financiranja EIB.

Or. en

Predlog spremembe 58
Graham Watson

Predlog sklepa
Člen 3 – odstavek 8

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

8. V skladu s cilji Unije in mednarodnimi 
cilji glede podnebnih sprememb EIB v 
sodelovanju s Komisijo po javnem 
posvetovanju in pred koncem leta 2016
posodobi svojo strategijo o podnebnih 
spremembah v zvezi s financiranjem EIB.

8. V skladu s cilji Unije in mednarodnimi 
cilji glede podnebnih sprememb EIB v 
sodelovanju s Komisijo po celovitem
javnem posvetovanju in pred koncem leta 
2015 posodobi svojo strategijo o 
podnebnih spremembah v zvezi s tem, 
kako postopoma in enakomerno v okviru 
njenega zunanjega mandata povečati 
delež projektov, ki spodbujajo zmanjšanje 
emisij CO2, in postopoma ukiniti 
financiranje projektov, ki škodijo 
izpolnjevanju podnebnih ciljev Unije. Ta 
strategija bi morala med drugim 
vključevati cilje za povečanje posojil 
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projektom energetske učinkovitosti in 
obnovljivih virov energije ter akcijski 
načrt za izvajanje sklepov Evropskega 
sveta z dne 22. maja 2013 o tem, da je 
treba za prednostno nalogo določiti 
postopno ukinjanje okolju in 
gospodarstvu škodljivih subvencij, tudi za 
fosilna goriva.

Or. en

Predlog spremembe 59
Reinhard Bütikofer
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog sklepa
Člen 3 – odstavek 8

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

8. V skladu s cilji Unije in mednarodnimi 
cilji glede podnebnih sprememb EIB v
sodelovanju s Komisijo po javnem 
posvetovanju in pred koncem leta 2016 
posodobi svojo strategijo o podnebnih 
spremembah v zvezi s financiranjem EIB.

8. V skladu s cilji Unije in mednarodnimi 
cilji glede podnebnih sprememb EIB v 
sodelovanju s Komisijo po javnem 
posvetovanju in pred koncem leta 2016 
posodobi svojo strategijo o podnebnih 
spremembah v zvezi s financiranjem EIB. 
Ta posodobitev med drugim vključuje 
konkretne ukrepe za postopno odpravo 
financiranja projektov, ki negativno 
vplivajo na doseganje podnebnih ciljev 
EU, in za okrepitev prizadevanj za 
podporo obnovljivim virom energije in 
energetski učinkovitosti.

Or. en

Predlog spremembe 60
Liisa Jaakonsaari

Predlog sklepa
Člen 4 – odstavek 2
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Komisijo se pooblasti, da v skladu s 
členom 17 sprejme delegirane akte glede 
sprememb Priloge III. Odločitve Komisije 
temeljijo na splošni gospodarski in 
politični oceni, ki vključuje tudi vidike
glede demokracije, človekovih pravic in 
temeljnih svoboščin, pa tudi na ustreznih 
resolucijah Evropskega parlamenta in 
sklepih Sveta.

2. Komisijo se pooblasti, da v skladu s 
členom 17 sprejme delegirane akte glede 
sprememb Priloge III. Odločitve Komisije 
temeljijo na splošni gospodarski in 
politični oceni, ki veliko pozornosti 
namenja zlasti vidikom glede demokracije, 
človekovih pravic in temeljnih svoboščin, 
pa tudi ustreznim resolucijam Evropskega 
parlamenta in sklepom Sveta.

Or. en

Predlog spremembe 61
Graham Watson

Predlog sklepa
Člen 4 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Komisijo se pooblasti, da v skladu s 
členom 17 sprejme delegirane akte glede 
sprememb Priloge III. Odločitve Komisije 
temeljijo na splošni gospodarski in 
politični oceni, ki vključuje tudi vidike
glede demokracije, človekovih pravic in 
temeljnih svoboščin, pa tudi na ustreznih 
resolucijah Evropskega parlamenta in 
sklepih Sveta.

2. Komisijo se pooblasti, da v skladu s 
členom 17 sprejme delegirane akte glede 
sprememb Priloge III. Odločitve Komisije 
temeljijo na splošni gospodarski in 
politični oceni, ki veliko pozornosti 
namenja tudi vidikom glede demokracije, 
človekovih pravic in temeljnih svoboščin, 
pa na ustreznih resolucijah Evropskega 
parlamenta in sklepih Sveta.

Or. en

Predlog spremembe 62
Liisa Jaakonsaari

Predlog sklepa
Člen 4 – odstavek 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

5. Jamstvo EU krije samo financiranje EIB, 5. Jamstvo EU krije samo financiranje EIB, 
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ki se izvaja v upravičenih državah, ki so z 
EIB sklenile okvirni sporazum, v katerem 
so določeni pravni pogoji, pod katerimi se 
izvaja takšno financiranje.

ki se izvaja v upravičenih državah, ki so z 
EIB sklenile okvirni sporazum, v katerem 
so določeni pravni pogoji, vključno s 
človekovimi pravicami, temeljnimi 
svoboščinami, socialnimi, delovnimi in 
okoljskimi standardi, pod katerimi se 
izvaja takšno financiranje.

Or. en

Predlog spremembe 63
Reinhard Bütikofer
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog sklepa
Člen 4 – odstavek 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

5. Jamstvo EU krije samo financiranje EIB, 
ki se izvaja v upravičenih državah, ki so z 
EIB sklenile okvirni sporazum, v katerem 
so določeni pravni pogoji, pod katerimi se 
izvaja takšno financiranje.

5. Jamstvo EU krije samo financiranje EIB, 
ki se izvaja v upravičenih državah, ki so z 
EIB sklenile okvirni sporazum, v katerem 
so določeni pravni pogoji, pod katerimi se 
izvaja takšno financiranje. Pravni pogoji, 
pod katerimi se izvaja financiranje, 
vključujejo tudi standarde na področju 
okolja, socialnih zadev, človekovih pravic 
in dela.

Or. en

Predlog spremembe 64
Liisa Jaakonsaari

Predlog sklepa
Člen 5 – odstavek 1 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

 Komisija skupaj z EIB v enem letu po 
sprejetju tega sklepa posodobi veljavne 
regionalne tehnične operativne smernice za 
financiranje EIB.

Komisija skupaj z EIB v enem letu po 
sprejetju tega sklepa posodobi veljavne 
regionalne tehnične operativne smernice za 
financiranje EIB. Nadaljnje posodobitve bi 
lahko izvajali redno vsako leto, da bi 
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upoštevali razvoj dogodkov v državah, kjer 
potekajo dejavnosti. 

Or. en

Predlog spremembe 65
Liisa Jaakonsaari

Predlog sklepa
Člen 5 – odstavek 1 – pododstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

 Komisija in EIB pri posodabljanju teh 
smernic upoštevata ustrezne resolucije 
Evropskega parlamenta in sklepe Sveta. Po 
potrebi se o vprašanjih politike posvetujeta 
tudi z ESZD.

Komisija in EIB pri posodabljanju teh 
smernic upoštevata ustrezne resolucije 
Evropskega parlamenta in sklepe Sveta ter 
sodelujeta z ustreznimi odbori EP. O
vprašanjih politike se posvetujeta tudi z 
ESZD. Na regionalni ravni se posvetujeta 
z lokalno civilno družbo.

Or. en

Predlog spremembe 66
Reinhard Bütikofer
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog sklepa
Člen 5 – odstavek 1 – pododstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

 Komisija in EIB pri posodabljanju teh 
smernic upoštevata ustrezne resolucije 
Evropskega parlamenta in sklepe Sveta. Po 
potrebi se o vprašanjih politike posvetujeta 
tudi z ESZD.

Komisija in EIB pri posodabljanju teh 
smernic upoštevata ustrezne resolucije 
Evropskega parlamenta in sklepe Sveta. Po 
potrebi se o vprašanjih politike posvetujeta 
tudi z ESZD. Proces vključuje tudi 
posvetovanja na regionalni ravni, tudi z 
lokalno civilno družbo.

Or. en
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Predlog spremembe 67
Sabine Lösing

Predlog sklepa
Člen 6 – odstavek 1 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) strateških dokumentih, ki jih pripravi 
Komisija in/ali, odvisno od primera, 
ESZD, kot so nacionalni in regionalni 
strateški dokumenti, okvirni programi, 
akcijski načrti in predpristopni dokumenti;

(a) strateških dokumentih, ki jih pripravi 
Komisija, kot so nacionalni in regionalni 
strateški dokumenti, okvirni programi, 
akcijski načrti in predpristopni dokumenti;

Or. en

Predlog spremembe 68
Liisa Jaakonsaari

Predlog sklepa
Člen 8 – odstavek 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

5. Komisija in EIB v sporazumu iz 
člena 13 določita metodo, s katero lahko 
EIB v sklopu svojega zunanjega delovanja 
določi dejavnosti, ki bodo financirane na 
podlagi tega sklepa, in dejavnosti, ki bodo 
financirane na lastno tveganje EIB. Metoda 
temelji na kreditni sposobnosti 
financiranja EIB, kakor jo oceni EIB, 
regijah in zgornjih mejah, kakor so 
opredeljene v Prilogi I, vrsti pogodbenice 
(ali je državni organ/država, subjekt na 
poddržavni ravni iz odstavka 1 ali zasebni 
subjekt), zmogljivosti EIB za prevzem 
tveganj in drugih ustreznih merilih, 
vključno z dodano vrednostjo jamstva EU.

5. Komisija in EIB v sporazumu iz 
člena 13 določita jasno in pregledno
metodo, s katero lahko EIB v sklopu 
svojega zunanjega delovanja določi 
dejavnosti, ki bodo financirane na podlagi 
tega sklepa, in dejavnosti, ki bodo 
financirane na lastno tveganje EIB. Metoda 
temelji na kreditni sposobnosti 
financiranja EIB, kakor jo oceni EIB, 
regijah in zgornjih mejah, kakor so 
opredeljene v Prilogi I, vrsti pogodbenice 
(ali je državni organ/država, subjekt na 
poddržavni ravni iz odstavka 1 ali zasebni 
subjekt), zmogljivosti EIB za prevzem 
tveganj in drugih ustreznih merilih, 
vključno z dodano vrednostjo jamstva EU.

Or. en
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Predlog spremembe 69
Graham Watson

Predlog sklepa
Člen 9 – odstavek 1 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

 EIB opravi postopek skrbnega pregleda 
naložbenih projektov, na katere se nanaša 
jamstvo EU, ter po potrebi v skladu s 
socialnimi in okoljskimi načeli Unije 
zahteva ustrezno javno posvetovanje na 
lokalni ravni glede razvojnih vidikov teh 
projektov.

EIB opravi postopek skrbnega pregleda 
naložbenih projektov, na katere se nanaša 
jamstvo EU, v skladu z načeli socialne in 
okoljske zakonodaje Unije zahteva 
ustrezno javno posvetovanje na lokalni 
ravni glede razvojnih vidikov teh 
projektov.

Or. en

Predlog spremembe 70
Liisa Jaakonsaari

Predlog sklepa
Člen 9 – odstavek 1 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

 EIB opravi postopek skrbnega pregleda 
naložbenih projektov, na katere se nanaša 
jamstvo EU, ter po potrebi v skladu s 
socialnimi in okoljskimi načeli Unije 
zahteva ustrezno javno posvetovanje na 
lokalni ravni glede razvojnih vidikov teh 
projektov.

EIB opravi postopek skrbnega pregleda 
naložbenih projektov, na katere se nanaša 
jamstvo EU, ter v skladu s socialnimi in 
okoljskimi načeli Unije zahteva ustrezno 
javno posvetovanje na lokalni ravni z 
vsemi udeleženimi interesnimi skupinami
glede socialnih in okoljskih vidikov ter 
vidikov gospodarskega razvoja in 
človekovih pravic teh projektov.

Or. en

Predlog spremembe 71
Liisa Jaakonsaari

Predlog sklepa
Člen 9 – odstavek 1 – pododstavek 3
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

 Pravila in postopki EIB vključujejo 
potrebne določbe o ocenjevanju okoljskega 
in socialnega vpliva naložbenih projektov 
ter vidikov v zvezi s človekovimi 
pravicami in preprečevanjem konfliktov, 
da se na podlagi tega sklepa podprejo samo 
naložbeni projekti, ki so gospodarsko, 
finančno, okoljevarstveno in socialno 
trajnostni.

Pravila in postopki EIB vključujejo 
potrebne določbe o ocenjevanju okoljskega 
in socialnega vpliva naložbenih projektov 
ter vidikov v zvezi s človekovimi 
pravicami, temeljnimi svoboščinami in 
preprečevanjem konfliktov v skladu z 
načeli Unije in njeno ustrezno 
zakonodajo, da se na podlagi tega sklepa 
podprejo samo naložbeni projekti, ki so 
gospodarsko, finančno, okoljevarstveno in 
socialno trajnostni.

Or. en

Predlog spremembe 72
Graham Watson

Predlog sklepa
Člen 9 – odstavek 1 – pododstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

 Pravila in postopki EIB vključujejo 
potrebne določbe o ocenjevanju okoljskega 
in socialnega vpliva naložbenih projektov 
ter vidikov v zvezi s človekovimi 
pravicami in preprečevanjem konfliktov, 
da se na podlagi tega sklepa podprejo samo 
naložbeni projekti, ki so gospodarsko, 
finančno, okoljevarstveno in socialno 
trajnostni.

Pravila in postopki EIB vključujejo 
potrebne določbe o ocenjevanju okoljskega 
in socialnega vpliva naložbenih projektov 
ter vidikov v zvezi s človekovimi 
pravicami in preprečevanjem konfliktov v 
skladu z načeli zakonodaje Unije, da se na 
podlagi tega sklepa podprejo samo 
naložbeni projekti, ki so gospodarsko, 
finančno, okoljevarstveno in socialno 
trajnostni.

Or. en

Predlog spremembe 73
Graham Watson

Predlog sklepa
Člen 9 – odstavek 2
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Poleg predhodne ocene razvojnih 
vidikov EIB spremlja tudi izvajanje 
financiranja. EIB zlasti zahteva od nosilcev 
projektov, da izvajajo temeljito spremljanje 
v času izvajanja projekta in vse do 
zaključka, med drugim glede razvojnega in 
okoljskega vpliva naložbenega projekta ter 
njegovega vpliva na spoštovanje 
človekovih pravic. EIB preveri 
informacije, ki jih posredujejo nosilci 
projektov.

2. Poleg predhodne ocene razvojnih 
vidikov EIB spremlja tudi izvajanje 
financiranja. EIB zlasti zahteva od nosilcev 
projektov, da izvajajo temeljito spremljanje 
v času izvajanja projekta in vse do 
zaključka, med drugim glede razvojnega in 
okoljskega vpliva naložbenega projekta ter 
njegovega vpliva na spoštovanje 
človekovih pravic. EIB preveri 
informacije, ki jih posredujejo nosilci 
projektov, in jih objavi, kadar je to 
mogoče.

Or. en

Predlog spremembe 74
Reinhard Bütikofer
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog sklepa
Člen 10 – odstavek 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2 a. Komisija v sodelovanju z Evropsko 
službo za zunanje delovanje (ESZD) 
vzpostavi okvir in metodologijo za letno 
poročanje EIB o upoštevanju splošnih 
načel zunanjega delovanja Unije, 
določenih v členu 21 PEU, pri opravljanju 
poslov, zajetih v jamstvu Skupnosti.
Komisija in ESZD razvijeta metodologijo 
v prvem letu po začetku veljavnosti tega 
sklepa, in sicer na podlagi poročil o 
upoštevanju človekovih pravic s strani 
EIB, kot predvidevata strateški okvir EU 
za človekove pravice ter akcijski načrt za 
njegovo izvajanje.
Komisija na podlagi letnih poročil EIB 
vsako leto predloži Evropskemu 
parlamentu lastno oceno informacij, ki jih 
je zagotovila EIB, in predlaga morebitne 
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spremembe politike in postopkov, ki jih 
izvaja EIB. Priporočila Evropske komisije 
in Evropskega parlamenta o tem, kako 
izboljšati poročanje EIB v ta namen, se 
upoštevajo ob posodobitvi regionalnih 
tehničnih operativnih smernic.

Or. en

Predlog spremembe 75
Graham Watson

Predlog sklepa
Člen 11 – odstavek 1 – uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. EIB v skladu s svojo politiko 
preglednosti na svojem spletnem mestu 
objavi informacije v zvezi z:

1. EIB v skladu z zakonodajo EU o 
dostopu do dokumentov in informacij na 
svojem spletnem mestu objavi informacije 
v zvezi z:

Or. en

Predlog spremembe 76
Liisa Jaakonsaari

Predlog sklepa
Člen 11 – odstavek 1 – uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. EIB v skladu s svojo politiko 
preglednosti na svojem spletnem mestu 
objavi informacije v zvezi z:

1. EIB v skladu z zakonodajo EU o 
dostopu do dokumentov in informacij ter
v skladu s svojo politiko preglednosti na 
svojem spletnem mestu objavi informacije 
v zvezi z:

Or. en

Predlog spremembe 77
Graham Watson
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Predlog sklepa
Člen 11 – odstavek 1 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) vsemi memorandumi o soglasju med 
EIB in drugimi evropskimi finančnimi 
institucijami ali mednarodnimi finančnimi 
institucijami, ki vplivajo na 
financiranje EIB na podlagi tega sklepa, 
razen če zanje veljajo zahteve glede 
zaupnosti.

(b) vsemi memorandumi o soglasju med 
EIB in drugimi evropskimi finančnimi 
institucijami ali mednarodnimi finančnimi 
institucijami, ki vplivajo na financiranje 
EIB na podlagi tega sklepa.

Or. en

Predlog spremembe 78
Liisa Jaakonsaari

Predlog sklepa
Člen 11 – odstavek 1 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) vsemi memorandumi o soglasju med 
EIB in drugimi evropskimi finančnimi 
institucijami ali mednarodnimi finančnimi 
institucijami, ki vplivajo na 
financiranje EIB na podlagi tega sklepa, 
razen če zanje veljajo zahteve glede 
zaupnosti.

(b) vsemi memorandumi o soglasju med 
EIB in drugimi evropskimi finančnimi 
institucijami ali mednarodnimi finančnimi 
institucijami, ki vplivajo na financiranje 
EIB na podlagi tega sklepa.

Or. en

Predlog spremembe 79
Graham Watson

Predlog sklepa
Člen 11 – odstavek 1 – točka b a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b a) okvirnimi sporazumi, sklenjenimi 
med EIB in državo prejemnico.
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Or. en

Predlog spremembe 80
Liisa Jaakonsaari

Predlog sklepa
Člen 11 – odstavek 1 – točka b a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b a) okvirnimi sporazumi, sklenjenimi 
med EIB in državo prejemnico.

Or. en

Predlog spremembe 81
Ana Gomes

Predlog sklepa
Člen 11 – odstavek 1 – točka b a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b a) rezultati javnih posvetovanj o 
razvojnih vidikih naložbenih projektov, na 
katere se nanaša jamstvo EU, in 
dokumenti, ki jih posredujejo nosilci 
projektov v zvezi s spremljanjem med 
izvajanjem projektov, med drugim o 
vplivu naložbenega projekta na razvoj, 
okolje in človekove pravice;

Or. en

Predlog spremembe 82
Ana Gomes

Predlog sklepa
Člen 12 – odstavek 1
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

 EIB pri svojem financiranju ne dopušča 
nobenih dejavnosti, ki se izvajajo za 
nezakonite namene, vključno s pranjem 
denarja, financiranjem terorizma, davčnimi 
goljufijami in davčnimi utajami, korupcijo 
ter goljufijami, ki škodijo finančnim 
interesom EU. EIB zlasti ne sodeluje pri 
financiranjih, ki se izvajajo v upravičeni 
državi prek tuje nesodelujoče jurisdikcije, 
ki so jo kot tako opredelile OECD, 
Projektna skupina za finančno ukrepanje 
ali druge ustrezne mednarodne 
organizacije.

EIB pri svojem financiranju ne dopušča 
nobenih dejavnosti, ki se izvajajo za 
nezakonite namene, vključno s pranjem 
denarja, financiranjem terorizma, davčnimi 
goljufijami in davčnimi utajami, korupcijo 
ter goljufijami, ki škodijo finančnim 
interesom EU. EIB zlasti ne sodeluje pri 
financiranjih, ki se izvajajo v upravičeni 
državi prek tuje nesodelujoče jurisdikcije, 
ki so jo kot tako opredelile OECD, 
Projektna skupina za finančno ukrepanje 
ali druge ustrezne mednarodne 
organizacije.

Vsi upravičenci, tako družbe kot finančni 
posredniki, ki spadajo pod različne 
jurisdikcije, morajo v svojih revidiranih 
letnih poročilih razkriti informacije na 
ravni države glede prodaje, sredstev, 
zaposlenih, dobička in plačila davka v 
vsaki državi, v kateri poslujejo. 
Upravičenci morajo objaviti pogodbe z 
vladami gostiteljicami in zlasti razkriti 
svoj davčni režim v vsaki držav, v kateri 
poslujejo.
EIB mora pri svojem financiranju 
zagotoviti, da bodo vsa podjetja in 
finančne institucije, vključene v 
transakcijo, razkrile informacije v zvezi s 
tem, ali imajo upravičenci v lasti pravno 
strukturo, ki je neposredno ali posredno 
povezana s podjetjem, vključno s skladi, 
fundacijami in bančnimi računi.

Or. en

Predlog spremembe 83
Jean-Pierre Audy

Predlog sklepa
Člen 13 – odstavek 1
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Komisija in EIB podpišeta sporazum o 
jamstvu, v katerem podrobno opredelita 
določbe in postopke v zvezi z 
jamstvom EU, kot je določeno v členu 8, 
ter o tem ustrezno obvestita Evropski 
parlament in Svet.

Komisija in EIB podpišeta sporazum o 
jamstvu, v katerem podrobno opredelita 
določbe in postopke v zvezi z 
jamstvom EU, kot je določeno v členu 8, 
ter o tem ustrezno obvestita Evropski 
parlament in Svet. Ta sporazum v računih 
EU predvideva oblikovanje jamstvenega 
sklada, ki bi se financiral z dajatvijo, ki 
temelji na jamstvih, dodeljenih v okviru 
tega sklepa, in je namenjen kritju 
morebitnih izgub, povezanih s postopki 
zoper EU; v zameno lahko EU EIB dodeli 
subvencijo;

Or. fr

Predlog spremembe 84
Jean-Pierre Audy

Predlog sklepa
Člen 14 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Če Komisija izvede plačilo na podlagi 
jamstva EU, EIB v imenu in za račun
Komisije izterja terjatve za izplačane 
zneske.

1. Če Komisija izvede plačilo na podlagi 
jamstva EU, EIB v imenu in za račun EU
izterja terjatve za izplačane zneske.

Or. fr

Predlog spremembe 85
Jean-Pierre Audy

Predlog sklepa
Člen 16 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. EIB takoj obvesti OLAF, če v kateri koli 
fazi priprave, izvedbe ali zaključka 

1. EIB takoj obvesti OLAF, če v kateri koli 
fazi priprave, izvedbe ali zaključka 
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projekta v sklopu jamstva EU odkrije 
morebiten primer goljufije, korupcije ali 
druge nezakonite dejavnosti, ki bi lahko 
škodila finančnim interesom EU.

projekta v sklopu jamstva EU odkrije 
morebiten primer goljufije, korupcije ali 
druge nezakonite dejavnosti, ki bi lahko 
škodila finančnim interesom EU ali držav 
članic.

Or. fr

Predlog spremembe 86
Ana Gomes

Predlog sklepa
Člen 16 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. EIB takoj obvesti OLAF, če v kateri koli 
fazi priprave, izvedbe ali zaključka 
projekta v sklopu jamstva EU odkrije 
morebiten primer goljufije, korupcije ali 
druge nezakonite dejavnosti, ki bi lahko 
škodila finančnim interesom EU.

1. EIB takoj obvesti OLAF, če v kateri koli 
fazi priprave, izvedbe ali zaključka 
projekta v sklopu jamstva EU odkrije 
morebiten primer goljufije, korupcije ali 
druge nezakonite dejavnosti, ki bi lahko 
škodila finančnim interesom EU. EIB je 
posebej pozorna na informacije 
prijaviteljev v zvezi z morebitnimi primeri 
goljufije, korupcije ali druge nezakonite 
dejavnosti, pri čemer omogoči primerne 
nadaljnje ukrepe, povratne informacije in 
zaščito pred povračilnimi ukrepi.

Or. en

Predlog spremembe 87
Ana Gomes

Predlog sklepa
Člen 16 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. OLAF lahko opravi preiskave, vključno 
s pregledi in inšpekcijami na kraju samem, 
v skladu z določbami in postopki iz 
Uredbe (ES) št. 1073/1999, 
Uredbe (Euratom, ES) št. 2185/96 in 

2. OLAF lahko opravi preiskave, vključno 
s pregledi in inšpekcijami na kraju samem, 
v skladu z določbami in postopki iz 
Uredbe (ES) št. 1073/1999, 
Uredbe (Euratom, ES) št. 2185/96 in 
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Uredbe (ES, Euratom) št. 2988/95, da se 
zaščitijo finančni interesi Evropske unije in 
ugotovi, ali je v zvezi s financiranjem 
prišlo do goljufije, korupcije ali druge 
nezakonite dejavnosti, ki škodi finančnim 
interesom Unije.

Uredbe (ES, Euratom) št. 2988/95, da se 
zaščitijo finančni interesi Evropske unije in 
ugotovi, ali je v zvezi s financiranjem 
prišlo do goljufije, korupcije, pranja 
denarja ali druge nezakonite dejavnosti, ki 
škodi finančnim interesom Unije. V teh 
primerih je treba takoj prekiniti izplačila 
posojil, dokler niso na voljo ugotovitve 
preiskave urada OLAF. Kadar se dokaže 
korupcija, EIB pomaga pri odvzemu 
premoženjske koristi, tako da ustreznim 
oblastem razkrije vsa sredstva, ki jih hrani 
in so povezana s takšno korupcijo ali 
izhajajo iz nje. 
2a. Pogodbe, podpisane v zvezi s projekti, 
za katere velja jamstvo EU, vključujejo 
stroge določbe, ki omogočajo prekinitev 
finančne podpore EIB nosilcem projektov 
in finančnim posrednikom, kadar se 
udarno preiskujejo goljufija, korupcija ali 
druge nezakonite dejavnosti, in ukinitev te 
podpore, če se dokažejo takšne nezakonite 
dejavnosti.

Or. en

Predlog spremembe 88
Jean-Pierre Audy

Predlog sklepa
Člen 16 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. OLAF lahko opravi preiskave, vključno 
s pregledi in inšpekcijami na kraju samem, 
v skladu z določbami in postopki iz 
Uredbe (ES) št. 1073/1999, 
Uredbe (Euratom, ES) št. 2185/96 in 
Uredbe (ES, Euratom) št. 2988/95, da se 
zaščitijo finančni interesi Evropske unije in 
ugotovi, ali je v zvezi s financiranjem 
prišlo do goljufije, korupcije ali druge 
nezakonite dejavnosti, ki škodi finančnim 
interesom Unije.

2. OLAF lahko opravi preiskave, vključno 
s pregledi in inšpekcijami na kraju samem, 
v skladu z določbami in postopki iz 
Uredbe (ES) št. 1073/1999, 
Uredbe (Euratom, ES) št. 2185/96 in 
Uredbe (ES, Euratom) št. 2988/95, da se 
zaščitijo finančni interesi Evropske unije in 
ugotovi, ali je v zvezi s financiranjem 
prišlo do goljufije, korupcije ali druge 
nezakonite dejavnosti, ki škodi finančnim 
interesom Unije. Kadar so oškodovani 
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finančni interesi ene države članice, 
OLAF nemudoma obvesti vlado te države;

Or. fr

Predlog spremembe 89
Graham Watson

Predlog sklepa
Priloga 1 – točka C – točka i

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(i) Latinska Amerika: 2.150.000.000 EUR; (i) Latinska Amerika: 1.150.000.000 EUR;

Or. en

Predlog spremembe 90
Graham Watson

Predlog sklepa
Priloga 1 – točka C – točka ii

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ii) Azija: 1 200 000 000 EUR; (ii) Azija: 2.200.000.000 EUR;

Or. en

Predlog spremembe 91
Graham Watson

Predlog sklepa
Priloga 3 – točka C – točka 2 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Bangladeš, Brunej, Filipini, Indija, 
Indonezija, Irak, Jemen, Južna Koreja, 
Kambodža, Kitajska (vključno s posebnima 
upravnima regijama Hongkong in Macao), 
Laos, Malezija, Maldivi, Mjanmar, 
Mongolija, Nepal, Pakistan, Singapur, 
Šrilanka, Tajska, Vietnam

Bangladeš, Brunej, Filipini, Indija, 
Indonezija, Irak, Jemen, Južna Koreja, 
Kambodža, Kitajska (vključno s posebnima 
upravnima regijama Hongkong in Macao), 
Laos, Malezija, Maldivi, Mjanmar, 
Mongolija, Nepal, Pakistan, Singapur, 
Šrilanka, Tajska, Tajvan, Vietnam
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